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We did not expect to write another Newsletter so soon, but one of the many
delightful surprises we have is receiving even more interesting material about
Ostrava and Ostravaks and information about other Ostravaks. Keep it coming!

2012 Ostravak Reunion

We are beginning to think about another Ostravak Reunion, on Sunday September
2" at the Czech Embassy. Would you be interested in it?

These events involve quite a lot of effort, time and expense (£350-£400, depending
on the number of people attending). Would you be willing to:

1. Help with organising invitations, name badges, etc?

2. Help in collecting sandwiches and cakes from N London and bringing them

to the location

3. Help in setting out the sandwiches, serving tea etc?

4. Help in tidying and washing up?

5. Sponsoring all or part of the costs?

Please let Monica know.
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Literary Activities

Jews in the Spis Region -1 KeZzmarok (ISBN 978-80-89264-48-9)

Madeleine Isenberg has kindly donated a copy of the book to our Ostrava archive.
It is an exhaustive 96 page study of the 27 cemeteries (25 locations) of Kezmarok
and its surroundings with an outline of the history of Jews in the Spi$ region and
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information about some of the outstanding historical figures and families. Copies
are available from Madeleine Isenberg (madeleine.isenberg@gmail.com) at
USD28.00 plus postage.

Escape Story - Eva Erben’s Holocaust autobiography
Yes, it has finally appeared! And people who have read it speak highly of it:

“...could not put it down until | finished reading to the last page. It was harrowing but felt that Eva
Erben’s story came through so well and at the end | was so pleased that she survived the terrible
ordeal of the camps and is now living in Israel. | felt in a strange way a sort of kinship to her as | was
of similar age at the time of her going to the camps. My suggestion would be a compulsory read of
this book in all Schools — so easy to read and explains the situation so vividly” (Millicent Challis)
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The deal to get the book published involved Eva buying a number of books, which
we are now selling on her behalf. If you have not yet ordered your copy, you can
still do so. Itis available through Amazon or directly from David at £8.99 plus p&p:
Total cost:

In the UK £10.50
Europe £12.00 (or €15 in cash to avoid bank charges)
Rest of the World £13.50 (or US$ 22 in cash, to avoid bank charges)

Please make cheques payable to David Lawson or bank transfer to
Barclays Bank Ltd
Surbiton Branch

Sort Code 20-46-73

Account 80688983

IBAN GB29 BARC 2046 7380 6889 83
SWIFTBIC BARCGB22

Hildegard Taussig’s Memoir

Miriam Friedmann Morris has sent us a copy of her mother's memoir, written in
Czech but translated into German. Hildegard was 10 years older than Eva Erben,
but experienced Terezin, Auschwitz, Christianstadt and the death march, as well as
a return to Prague. It can be viewed through the link: Hildegard Taussig Friedman,
Meine Lebensgeschichte (My Life Story), 1941-1945: on this webpage:
http://www.chgs.umn.edu/museum/responses/friedmann/timeline2.html

Premysl Pitter’s Life Story: Love your Enemies

David Vaughan, of Czech Radio, has sent us a 90min DVD of the life of Pfemysl
Pitter, made by Toma$ Skrdlant. Pitter set up and ran homes before and after the
war for children of all religions and races. Among the many that he saved was
Yehuda Bacon, who features prominently in the film. The DVD is in German and
Czech with English sub-titles.

Edith Rosenbergova’s Story

You may recall the story of The Handbag (Newsletter #19, March 2011) that
belonged to Edith Rosenbergova and was found in Hampstead by Dr Deborah
Brown. This handbag encouraged us to try and find out more about Edith and how
her handbag came to be lost in a flat in Hampstead. We have now built up an
extensive picture of Edith and Otto and their lives, with the help of Elen Grazer,
Marie Eichler, Peter Barber and several others. It is being written up; it runs to
4,000 words and about 50 photographs so far. This will be available on the website
of the Jewish Museum in Prague, in due course.

Velke Dilo, Magnum Opus, The Great Ostrava Story
People frequently ask us, what we plan to do with all the information and material
that we are collecting. There are two answers:

e All the information we have collected is being organised and entered into the
data base of the Jewish Museum in Prague (JMP). This is well under way,
with the help of Dr Jifi Jung supported by the donations that some of you
have already made. The information will be available to future researchers,
so the memory of Ostrava and its Jewish community will be kept alive.
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e We hope to write a book, in English, of the history of Ostrava and its Jews.
This Magnum Opus (Velke Dilo, in Czech) will take quite a long time to
complete, but we actually intend to start it! So far we have concentrated on
the collection of material, which has been both a reason and an excuse for
delaying the work. But our New Year’s resolution is to cease procrastinating
and get on with it!

Your help is needed:

a. We would like to have as many family histories as possible. You are
in the best position to write up what you know about your family, with
relevant photographs and documents. Please produce as full a
history of your family as you can and let David have it. He will happily
edit it and add any more information that he can find.

b. We are not Czech speakers and much of the historical information is
in Czech. If you do speak/read Czech and are willing to devote some
time to helping David with translations, please let us know.

c. We are not historians. If you are and are willing to work with David on
the historical background, please let us know.

Oskar Schindler and Ostrava

Madeleine Isenberg has found a website with information about Oskar Schindler,
the one portrayed in the film Schindler’s List by Stephen Spielberg:
(http://www.jewishgen.orglyizkor/schindler/sch006.html).

Schindler apparently moved to Ostrava in October 1938 (although that date seems
unlikely):

Oskar Schindler in Krakow, 1940.

In October 1938 Schindler was released from prison. He received new orders
from the Abwehr, and with his wife, Emilie, moved to a flat in Moravska
Ostrava - Mrs Schindler's apartment at 25, Parkstrassa, Moravska Ostrava. He
was now operational as the Second-in-Command of the Moravska Ostrava
Abwehr office.

The Abwehr building in Moravska Ostrava shared offices with sections of the
Gestapo, SD, and Kripo. Karel Gassner was Head of the Abwehr in Moravska
Ostrava was, with Schindler as his deputy. Schindler's team in the field were
Alois Girzicky, Ervin Kobiela, Hildegarde Hoheitcva, and Hans Vicherek, all
of whom were engaged in collecting and assessing information from a
number of sources, sub-agents acting on their behalf on the Polish border.
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Does anyone remember the Schindlers from Ostrava or have any other
information?

News of Ostravaks

Fred’s Bar Mitzvah
Fred Austin (geb. Alfred Stiller) celebrated his Bar Mitzvah on his 83 birthday (see
Newsletter #21). Alice Goldenfeld has sent some lovely photographs of the event:

Fred with his sons, Brian and lan
Mazal Tov to Fred, Margaret and the whole family!

George Lowy and Karel Reisz

George writes from the USA:
Dear David,
| want to commend you on Newsletter #22. You and your collaborators have
done an outstanding job putting together this issue. | was most intrigued by
Pavel Reisz's contribution because Karel was my best friend for the first 12
years of our lives. Thank you for a great job!
George Lowy
Silver Spring, Maryland, USA

Samuel Katz and Frantisek Benedikt

Hanford Gross writes:
My wife, Kitty, is the granddaughter of Samuel and Greta Katz who left
Ostrava in February 1939 for Quito, Ecuador. Samuel was born in 1904 and
Greta in 1913. Samuel owned an optical business in Ostrava. Kitty’s great
grandparents Leopold and Karolina Benedikt lived at Johaniho Street No 14
with her grandparents. Kitty’s great uncle Frantisek Benedikt born 5.12.21
escaped from a work camp after being deported to Nisko in 1939 with
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Leopold. Frantisek eventually travelled to England where he enlisted and
flew for the RAF until 1944 when he died in a plane crash. This past summer
Kitty and | visited his grave in Tain, Scotland.

| plan to write a book/family history after completing my research. | am
interested in communicating with anyone who knew any members of the
Katz-Benedikt family or who lived in Ostrava before and during WW?2. Your
newsletter mentions Jiti Roden as flying for the RAF. Please email his
address or way of communicating with him. I would also like to receive your
previous newsletters particularly #10 as it deals with Nisko.

Do you know anything about the Gross or Benedikt families? Please let Monica or
David know and we will pass on the information.

Pavel Vransky

Petr Brod showed me us an article about Pavel Vransky (geb. Wechsberg) in Doba
senioru:

Pavel writes:

My former name is Wechsberg. Concerning my fate, | managed to escape in May, 1939 to
Poland, joined the Czechoslovakian foreign army, after the unit has been for one and half
year interned in the Soviet Union nearly the whole unit has been shipped to the Middle East.
| engaged in the fighting in surrounded Tobruk and Lybia (Eritrea), volunteered the RAF in
the UK, and after training engaged in the search of Nazi U boats until the end of the war.
After the war | was aircrew of Czech air lines (CSA) until 1949. In the Communist regime |
had to leave this job, and then have been engaged, knowing 4 foreign languages as translator
in different offices. In the sixties of the last century | worked in the Transport Ministry, and
attended some conferences concerning civil aviation in the west and_east. This lasted to
1969, after the occupation of Czechoslovakia by the forces of the Soviet Union, and then |
worked in different recreation places belonging to the Trade Union as driver and dogbody,
retired in 1988. The whole time after the war | was living in Prague, at present in a village at
the border of Prague, am married, have 3 daughters, 5 grand children, and 6 great grand
children. Am over 90 years old, and still active in the freedom organisations, comprising a
membership of former soldiers of the foreign Czech army, and Holocaust survivors.
Concerning the scroll from Ostrava, | well remember the synagogue in Ostrava. We were
not religious Jews, but in my youth we used to attend at the high holidays in the synagogue.
I remember the shrine with the scrolls and reading from it at my bar mitzvah.
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Letos oslavil 90. narozeniny. Plukovnik
v. v. Pavel Vransky, jeden z poslednich
Zijicich obranc Tobruku, nasledné pri-
slusnik 311. (Ceskoslovenské) bombar-
dovaci perut¢ RAF. Navzdory véku vy-
pravi nadile temperamentné a pamatuje
si i nejmensi detaily. Jeho zazitky by
jisté¢ vydaly na roméan. Skromné poda-
nou, ale realistickou kroniku o state¢-
nosti, vlastenectvi, demokracii. Neza¢ala
az s nacistickou okupaci: ,Rodi¢e méli
v Ostravé tiipokojovy byt a po roce 1933
jeden pokoj déavali k dispozici ute¢encim
z Hitlerova Némecka. Kromé jinych
u nis tehdy pfespal i Thomas
Mann. Emigranti vypraveéli
a my jsme z prvni ruky védé-
li, jak to v Némecku vypada.

Posadka liberatoru kpt. Protivy pred
bojovym letem. Pavel Vransky ¢turty zleva...

I kdyZz jsem tehdy byl vlastné jesté kluk,
uz jsem védél, co je nacismus a jakou
hrozbu pfedstavuje.”

Nacistickd okupace ani ne osmnacti-
letého Pavla zastihla na internatni $kole
otec, ze Némci uz obsazuji Ostravsko.
Rekl jsem to klukim a vichni jsme vy-
razili na namésti. Tam bylo nékolik set
lidi, zpivala se hymna, vykfikovala proti-
vyvéSovat z oken prapory s hakovymi kfi-
Zi a my kluci jsme jim je strhavali... Taky
nékdy zacatkem kvétna, kdyz jsem se od
znamych, kde jsme poslouchali Londyn,
vracel na internat, zastavil mé spoluzak
a fika - tam nechod’, Némci hledaji lidi,
co strhavali jejich fangle...

Misto na internat Sel na nadrazi a no¢-
nim vlakem odjel do Ostravy. Z obavy,
ze Némci ho doma uz hledaji, az druhy
den informoval rodi¢e a vyrazil na hra-
nice s Polskem. Na samoté u hranic mél
znamého, u kterého mél prespat. Jenze
pravé v tu noc zacali Némci celou ob-
last prohledavat. ,,Pfed domem na silni-
ci, staly proti sob& némecké nakladaky
s rozsvicenymi svétly, takZe tam to ne§lo.
Ani do zahrady a z ni do lesa. Tam uz
byla také némecka hlidka a jediné misto,
kde jsem se mohl schovat byl kurnik. To

uz jsem slySel, Ze Némci jsou ve ved-
lejsim dvore. Vletél jsem dovnitf

a protoZze jsem mél z domo-
va baterku, rozsvitil jsem ji
a fikal si: Tady ztstanu. Slepice
tam sedély na hia-
dech a ja jsem vidél,
Ze nad nimi je jesté
stfeSni  tram. Doslo
mi, Ze na zemi zui-
stat nemuzu, protoze
by mé uvidéli hned,
kdyz oteviou dvefe.
A tak jsem se $pl-
hal na tram. Slepice
z toho Silely. Kda-
kani, mlaceni kiidly
muselo byt slySet na
kilometry. No nako-
nec jsem sedél nahofe na tramu. A sku-
tecné: kdyz Némci prohledavali dvir, tak
jeden otevrel i dvitka kurniku. Posvitil si
ale jen na jeho spodek... Netusil, ze naho-
fe jsem ja a klepu se strachy.”

Do Polska piesel druhy den. V Kra-
kové se dovédél, ze se v nedalekych
Bronowicich z naSich emigrantii vytvari
vojenska jednotka. Velel ji podplukovnik
Svoboda, ktery byl i v jeho odvodni ko-
misi. Cvic¢ilo se viak v civilu a s klac-
ky. Kdyz nacisté prepadli Polsko a pad-
la Var$ava, méla se jednotka pfesunout
do Rumunska. Lehkym vitézstvim opili
Némci bombardovali vlaky, masakrova-
li prchajici civilisty, Pavel vidél stielbu
z leteckych kulometi do Zen a déti...
V Tarnopolu maji Cesi prvniho padiého.
Do Rumunska nedorazi. Misto toho se
dostavaji do sovétského zajeti. Nakonec

Moskva internovanym Cechoslovakim,
ktefi se odvolavaji na smlouvu z roku
1935, povoluje po skupindch odchod na

Margaret Vogel

It is with great sorrow that we announce the death of Heinz Vogel’s wife, Margaret,
early in January, just a few days after the birth of her great-grand-daughter in Israel.
We send our deepest sympathy to Heinz and all the family.
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June Roden

June, the wife of George Roden (Jifi Rosenstein) died suddenly in December. We
send our deepest sympathy to George and all the family.

Jewish Genealogy website on Ostrava

Madeleine Isenberg writes:
I think I sent you this link: http://kehilalinks.jewishgen.org/kezmarok/
| created this for JewishGen. It's an on-going process. As | get more
information/photos/documents | update it when I can.

I'm in the process of creating another one for Huncovce, Slovakia.

I notice that there is nothing for MO under Western Europe. Perhaps there is
someone among your folk who would be willing to create something.
Perhaps I could even help out in an advisory capacity. After everything that
you do and know, it would probably be nice to share it with more of the
world. It doesn't cost anything to join JewishGen and it is quite an amazing
resource.

Warm regards,

Madeleine

If anyone would like to work with us and Madeleine to establish the Ostrava site,
please let Monica or David know.

Polish Genealogical Research

Andrea Pitera has sent us information about a Polish genealogical researcher

whom she has employed. He writes:
Ladies and Gentlemen
In recent years, | did not do genealogical research. Also refused to issues related to
exploration and recovery of the property. Because | dealt with scientific work and
worked at the university. | have written many articles and conducted many studies on
the history of the Jews. | specialize in the history of Jews in the south of Poland, and
Silesia, Galicia and the surrounding area. Scientific work at the university was for me
more interesting than the private search genealogy and real estate. Unfortunately, life
brings difficulties. My wife is seriously ill with cancer. He is currently in very poor
condition. Requires a large health care. We have a 11-year-old son, who also needs
care. Therefore, | resigned from my job at the university. Earnings at a Polish
university currently does not protect my family financially. Besides, the university is
far from my village. So | decided to go back to genealogical research and to recover
the property. Again, I'm open to private orders related to genealogy. | work with good
lawyers who help recover the property in the court. Besides, | can be a guide to
southern Poland. | can be a driver for visitors to southern Poland (I have car Volvo
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V40 combi). This letter will allow myself to send to all my existing customers and
friends.

Sincerely yours.

Jacek Proszyk

tel.cell +48 667 542 255

email: proszyk@tlen.pl , proszyk@gmail.com

skype: jacek.jaworze

If you are interested, please contact him directly. Please note that this information
is given in good faith but without any guarantee or recommendation on our part.

New Year Greetings from Poland

Kdysi, v roce 1973, jsme méli pi‘ed maturitou na tablu krasny citat pro
danou prileZitost :

» Chtél bych mit kapku $tésti nebo sud rozumu“,

Dnes bych to pro nové prileZitosti upravil :

» Chtél bych mit sud zdravi a kapku Stésti“.

A preji to i Vam. Nejen do Nového roku.

Jindfich Rusek

Once upon a time, in 1973 we had a lovely table on graduation quote for
the occasion:
"1 would like to have a drop of happiness or barrel of reason.™

Today | would adjust for new opportunities:

“I would like to have a barrel of health and drop of happiness“
And | wish it to you. Not only the New Year.

Henry Rusek

We, also, wish all our readers a very Happy and Healthy New Year

Monica Popper David Lawson

Ranelagh Cottage 29 Malcolm Drive

7 Ailsa Road SURBITON

TWICKENHAM Surrey

Middlesex KT6 6QS

TW11QJ UK

UK Tel: 00 44 20 8390 8142

Tel 00 44 20 8891 3508 Email: lawsonassoc@btinternet.com

Email: monsonn@talktalk.net
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